a1 B :
100. Qustes XXIV : ¢ Quomodd illud (2 Paralip. g
« 56, 9) ; Octo annarum . erab Jogchin, cumt regnare |

i
¢ cppisset, cum yerbis (3 Reg. 24, 8) : Decem et oclo |

=
« annorant erat Joachin, ciow regnare copissel; conci- |

«lietur? » Resp. : Detndecim annorum erat, quandd |
solus post palrem reguavit; anno yerd octavo coepit
cum patre Joakim reguare, Tta Hebreei, et clm bis Ti-
rinus (1), Cornelius & Lap. (2), aliique,

SECTIO 1L
B DUORUS LiBRIS ESDRAE.

Exiant sub Bsdre nomiiiie quataor libel, quotdm |

| duo priores, teste etiam D. Higronymo (3], uiid Ir'rsnﬂ |
textis serié apud Hebrwos continuall sunt, sdeoriun i
unum apud eos librum constititint. Hi i soli (11u|i|Pc |
primus Esdee el aller Nehetnie all hiversd l-]r.clu_.im I
in canonem S. Seripturae recepll sint; g posterio- '

res verd (nimirtm liber Lertios €L quartis Estre) a‘b i

Ecolesih latind meritd (4) tejecti, in definiehdis reli- |

glonis dogmalibus hullarn pbtinent auctort f |

1o auclor libri primi est is, ebl nseribiitir, neme |

Eslras filius Saraiz, 1 Badr. 7, 1. Narrat aotein hoe i

Tibiro reditum Judeorun ot aptivilate Babylonicd Je- |

rosolyninm, quam und cum templo coeperiiiit reskl- |

rare; sed prepedii adversariotiim [‘JI]!IJE}I]th., co:tb.n I

sunt supersedere. Et hae est summa Lolius libri pri= |

mi. Liber secundos, lieet & Nebemid, qui erat sacet-

dos (2 Mach. 1, 21) el Artaxersis Longimatii pibeerna |

{4 Esdr, 8, 1], eotseriptus luerit saltem quoad_mnx‘i--

wiani partemi, tatden 4 Latins Esdrae pariler irlsteri-

bitur; qia, 1t stipra jaii inooi; it unis ideidque

Tiber efat, qui in diios Hific disseels, A fiobis & L

el & Esdre vocatur. In lorult altimo Neliemia far-

rat, quo pacto Jerosolytive restanritio vel Hivitis et
réplignantibiis hostilies 4 se procurats, et respitbilica

Judaica optiris legibus constinita fuerit.

CAPUT PRIMUM.
De fibro I
401 Quieres 1 : An Esdnas sit aucior Pentateuchi ?

Resp. negativé, Anteiquam responsionem probem, oh-

seivo, qudd hnie questioni occasioném dederit larva-

tos ille Mylord Bolingbrock (5), qui de Pentateacho |

Moysis loquens, impié ait . « Suspicor Esdram, p()sL!

vreditum & captivitate Babylonied; omues has aniles

« fabulas fabricisse. Seripsit eas livteris chaldeis; in |
« lingud tune Judieis vernaculi. Jeremiag, ut mili ve- }

1 visimile vidétur, ad eonscribendam hane romanen- |

« sern fabulam mulsim contulit. 5 1a blasphemus ille.

Sed contra est: 4" Jeremias ad minimum 40 el am-

Esdree,

| mendis, g

SCRIPTURA SACRA CONTRA [NCREDULOS PROPUCNATA.

i
Tisdras & eapiivitate Babylonica Jefosblyia ridi,
Quotodd ergo hiv Prophela aliquid conferté putiiy
ad fabricandas ab Esdra post reditom & capliviidis
Babylonicd aniles fabulas  3° Omnes Christiaiii ef i
deel Pentatenchum semper pro verbo Dei Scripts lig.
huére, et etiamnum Liabent, e Homuicio HlIE Sim
appellat anifes fubulas. 3* Aliunde certuin et demofr
stratum cst (1}, quod Moyses sit auctor Pentatéel,
&t quid foe opus & lempore Moysis usifiie ad fiostidty
welatetn sefper infegrum conservatum sit, ibid., qiost
7. Qui fronte ergo Bolinglwockius asserere aiidaf,
jiliud b Esdia primiim excogilatum el fabiicatiihy
esse? s

109, Quzeres 11 : An Esdras libros sacros restauririe
tantivns, vel tempore ceplivitatis Babylonice deperililss
recens @ memoric dictitrit? Resp. ; Esdras libros sicros
lempore captivitatis Babyl. dissipatos aut mendis in-
fectos collegit quidem, digessil, et ab erroribus re-
purzavit; sed eos non ex integro réparavit, ail ex

conscripsit, aut conseribendos diclavit. Ranj
demonstravimus, nom est veri
omnia_exemplaria 8. Scriplure duranté captiviate
Babyl. intefierint aut foerint destructa; ergo non fu_il
opus, ut Esdras libros sacrds de novo & memorii k-
claret aut scriberet, sed satis eral, quod cosdcmd
: irtepserant, repurgarel, el primoyee Siig
puritati reslitueret. (yiis enim credat, ilegran Jn;.
daorum nationen legum el juriiin suorum lefiaiss-
mam omnés libros sacres penitis intércidere i
sisse, in quibus universa Hebicorum respulilice &
religio ad legum Moshicarim normadin dirigebabur?
Seimiis, quanti curd Jeremids igien sacrufi et Afcai
cum altari trymiamaluni , et cabdelilis dliveo i B
rrarit, 2 Machab. 2, 5, an iiliorem fort
Judwei adhibuerint ad custodiendin vérbom
plum? Certé Esdras ipsémiel cum voluining st
er Scripture Jerosolymam rediit, ul in ediet régis
Artaxerxis dicilur his verbis, 1 Esdr. 7, 18+ MM
es, ut visites Juddean é Jerusalet i fege Dl toi, o
est in niamae .

Dices : In libro qidrts Esdre, eap. 14, narrlis,
quid Esdras per 40 dles er noctes ntihqulien 14cens,
sacros libros dietaverit ergo. Resp. : Liber quarkis
Esdra (mt supra it priefatione ndicavinius) est apo=
cryphns, ct intolerdbiles quosdant errores ¢f fabiilis
| contitiet, qualis etian est illa cap. 4 de anfimabiis jd-
storum aite mundi finem ad colim nof mESLiméﬁ.-
dis (2], Unde ex hoe libro nilill solidé probaii potest.

103, Quieres 1 : An Esifrus vetevibs  charade=

tzhiris

plids annis in Algyplo mortuus est {6); :mtequém|

1) Comment. in2 Paralip. 36, 9.

) Comment. in eumdem Scrip. locum.

%5 Yide Calineti i :

4) Vide cjusdem auctoris Dissertationem de tertio |
et quarto libro Esdrz. i

(3) Vide Noauoue Lexicon philos. artic. Bibiia. |
Object. 2. 3

HﬁJ Teste Calmets, Propheta Jeveniias anno Mundi
3418 obiisse ereditur it Azypto ; Bsdras verd re-
gante Uyro an. M. 3168, Bibylone Iierosolymam

cefat. in librim 2 Esdie, I

ribus hebraicis (id est, phidniciis, seil samarilanis,

| primb rediisse cam Zorobaliele vulgh creditar. Yide
Salmeti Dietionarinm Bibl. Jereniias et Esdras; Hem
sjusden auctoris Tabitlam Chronvlogleam gendralem
Histor blice ad anowm M. 3817, ad caleem il
DicLio ibl, positam.
(1) Vide p. 4 5. Seripuire: conlra inctedulos pro=
pugnate, secl. 1, quast. 5. 4
2) Vide Calmeli Disserlationem de quarto . libo
;, ante Commentarium suum in 1 et2 librum
i Esidra positam.

" textui hebraico adseripta; sic mulli Protéstantes, pre-

1+ PARS Iil. SECT. Il. DE
quibus Judei anie caplivitatem Babyl. utebantur )
characteres hebraicos novos (id est, chidldaicos) substi- |
twerit? Rosp, aflirmalivé, 1d enim asserant hon solim
Rabbini, sed etiam 8. Hierouymus (1) expressé dicens: |
¢ Gertum est, Esdram scribai alias littetds reperisse,
« quibus nunc timur (in Bibliis hebraicis), eon ad |
¢ illud usqué tempus fidem Samaritanorum et Hebra-
« orum characierés fuerint, » Ratio antem hujus mus i
talidnis charaeterum seu litlerarunt hebralearim il |
daplex. Una, ne Judei, ¢ caplivitatc reduces ullnm, |
comitéreitim vel littérarum cum apost
haberent; altera, quia Julletin captivilaie Bibylonica,
siont sexmioni chaldaics, ita etiam chardeleribus Chal-
d veterum chacacterum helirai-
nde Esdras scripsit et suii li- |
Brim (qui dieitur Liber 1 Esdree), et Feliquos librod |
sacros reparavil, non samaritane characlere, uf dnte
§ Tuerant, sed chaldaieo, cui jam per 70 Giitios |
deei in caplivitate Babylonich asstell fierdil; de
quh characternin heliraicorim fulitions por Fsdrdin
facta vide pluka in speciali dissertalione, quain doctlss.
Caluiet 4 Commentarium sulim in 1 et 2 libtim
Esdea posuit.
104, Qaeres 1V : An Esdvds tosti hebraico addide-

il puncta vocalia, qua hodis in Bibliis hebraicis habe- |§

ns? Antequim respondcam, observo quadruplicem |
de origine Hotum pusictorim voedliutn dar Senten- |
tiam. Prima suspicatur, puncla illa ccepisse bk ¢im
littaris hiebraicis 4 prima siatio Ailindi creAtions, seu |
Adami teimporibiss ; ita docet I Azariss (2). Sécutida |
coitendit, puncta hae fiisse saltem jam tempore Moy
855, olii ¢a Deus in Sinal monte ted cum lege tradi
denl. Tertia vill fuisse ab Esdrd pritiiin fnventa, et |

Sértim Lutherani, duce Bustorfio (flio ), wract. de

punetorum hebr. ahtiq,, quen sequintir Wasmuth, | i

Uarpeovius, Pleiffer, ele. ; vel Moysem, dit Esdram |
diclorutn punclorum ita actorem fciunt, ut puncta
illa divine auctoritatis velint esse. Quarta denique, 1

el apud Calvinistas communior, doclorim attein Ca- ||| Sincerilate,

DUOBUS LIBRIS ESDRE, 1
j Bebraicis adscripta fuisle, ut geniina 8. Seripturae leclio
ex PP, traditione accepla perpetu conservarelr il-
lipsa, Ita cum plurimis Rabbinis Elias Levita (1] as-
| seril, ¢i ex Cathalicis praetér alios Seraritis (3), 8dl-
| meron (3), Natalis Alexander {4), Morinus [B), &rd.
| Gotid (5], Willenhofor (7). Ubi tamen obscrva, quad
niiffas horum auciorum dieat, nec nos ipsi, qui eo-
i ‘rumdem bLiac in re senlentiam ampiecl‘xmui'. ASSEFAMUS
| lextum heb:‘.‘}icum unguikm siné vocalibus fuisse pro-
| mundiutuni, eim sine illis consonantes pronuriliar non
possint; allamen absque illis voealibus notls set pan-
clis, qua hodis textui hebaicd appinsi sofent, usqie
d_Masoretharum tempora textum licbraicum fuisse
| nm‘_ptum, contendimus, ac proin negamus, has quas
| modo habemus vocalium punctorum formas, 4 Moyse
| vel Esdrd, vel ab aliquo alio ante Masoretharim {em-
| poka additas textul hebraico fuisse. Senleniia nosira
| Sit explicdta sequentibus ralionum moments osteri-
| ditur,
I I Litiere hebraica veteres seu samarifanie (8},

| pimetis vovalibus ¢k marginalibus notis: Boclores verd
| bebraei; qui hoe opus comi osuerint, appellantur Ma-

if| soretlie seu Cusiodes traditionis. Cim enim Hebrat

| diitiquitos  sine vocalibhis sighificatiohem  voviith
| determinantifins seribere soliti ﬁ:erint. fintinisi tradi-
| Eonihus quibugdam 2 patre in filiom derivatis conse-
| pantes legers didicerant, variaque induei poterat signi-

ficatio pro voealiuti, qie subiitelligebantir, vitietaie,
Porré Musore perficiciida plirimi anni nsnmpti fle-
rant. Hujus enim operis auctores seu Masoretha erant
lurimi, ct ut Elias Levites (in Masoreth Hammasoreth
LA} ait: Fuerunt centum et wille generationes post

| generationem, Prateréa priorum Masoretharuiii nolis

absque scripuly suas adjecerunt magisiri posterioves,
| Masoramque ipsam Linguam opus imperfeciom sem-
| per spectirunt. Unde memoratus Elias prafat. in Ma-
| soram ¢ nolas iflas ejusmodi esse ait, ul semper eis
| ¢ aliquid novi adjici possit et nova in dies excogilaii
L possint. »

(1) Prefat. in Masorethi, Hammagoreih,

2) In Proleg. S, Sexipture cap. 5, quast. 5.

3) Proleg, 5
4) Tom. 2 in 6 Mundi ®talem, dissort. 4 2
3) L. 2 Exercitat. 9 de hebrai grecijue textis

Tom, 4 V

tholicoram omnfum, qui bhe de ré agunt, ulanimis
Senlentia est, nonnisi ad flnem qiinti 3 Chiists nato |
seouli, vel ad inilium 6 ant adhite serids (5) punicta lee |
AJudzoram Rabbinis ex schold Tilieriadis, qui 4 00, |
Masory Masorethee (4) vocantur; excogitatn o Bibliis

L. 3 Meorhenaiim, cap. 59.

) Preeter Morinum etiam Natalis Alexander (tom. [f|

& in VI Mundi wtatem, dissert. 4, a. 2) et Calmet (in §
D-mena'r: Bibl. , v* Masora, et puncta vocalie) con-
it illa puneta primiim octavo vel nono seculo [f

;i} Privfit. in LE. Regum.
3

€558 inventa,
nﬂ] Masora est yox hebriea derivata ex verho o, |
Aior, tradere, ot idem significal, ac tadiio, Definitoy |
antetts, qudd sit dactring critica cireh rectam lictionem, ||
& soriptionem taxits hebraici 8. Seripture. Ex. quoipso [
patel, illam ad hoe fuisse inventam, ut genuina lectio |fl
& seriplio lextds hebraici sacri ab omni mutatione et
Uriplione servetur immunis; nam in epere. Rabbi-
orum, quod Masora dicitor, singuli versus seu sen-
Renlie §, Scriptire, imb singulz voces et litters, ea-

| tract. 3, cap.

itat, Religion. christian. demonsle.

i
7) Tom. { . dogmat. et polediic. Explicat.,
lu:(ysai.. praelimin. 1%(1. 1 Enlgdra:‘ £ i e
(8) Hic nolandum, quod littere hebraice set Lie-
breeus character sit wiplex, Primus yocatir saiariti-
us, ant phenicius, vel ehananeus, vel cariclér he-

us antiquus, quo seriptus est Pentateuchus sama-
ritanus, ¢l quo inscripti sunt nummi omues Judzorum
sub Machabwis signilicati, quibus vetustiores ex be-
braeis wonetis nulli supersunt. Si aulem quiras, cui
characteres phoenicii sen hebriel veteres vocentur sa-
maritani, cim tamen diit anle Samariam ipsam gub
Amri rege lsraelis (3 Reg, 16, 24) conditam In s
fuerint apnd Hebreos et alios Phoeniciz populos
Resp.  Ratio videwr esse isth, quia hdfc chardete-
rem. Samarilani semper relinuerunt eidm posiquim
apud Judzos in desuetudinem veuit sal) Esidra, ef prie=
cipné dispersis in omnen terram sub Tito et Adviaia
I e eharacter ille hebraicus antiquis, $erd
denique ab Hebrwis dictus est samaritanus. Secundus
charaeler hebreus yocalur quadratus, vel assyrius,
vel chaldieus, aul hebrieus novus, cujus seriptio aut

Lee
hodié Testamentum velus hebraicum ‘seriby Aty

Tun ilem varietas, numerus, ordo annofantur, additis

hodié in grammatich hebraicd addiscifur ot gio
';-iyis
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qu in siclis Hebrieorum leguntor, punetis voealibus ‘
carent. Prtered Samaritani nulla puneta inscribunt
sup Pentateucho, quem olim 4 quodam sacerdote he-
beao acceperunt, 4 Reg. 17, 27, 28, quod argumento
est, codicem illum, quem secum advexerat iste sacer- |
dos, aut & Judxis mutoum aceeperat, punclis quogue
fuisse destitatam, lle enim sacerdos hebraus, quem- |
admodiim Teger Maysis, ita haud dubié eliam litteras, |
quibus illa lex seripta erat, novis Samarize incolis
{radidit, 11, Volumina sacra, quibus Judwi in suis
Synagogis utuniur, non sunt eum punctis ‘vu.c:llihus
deseripta, neque his punetis in Synagogh utd licet Ju-
diwis, quod utique non fieret, si jam a Moyse vel Es- |
drd puneta fuissent apposita. IIL. In toto T:lllllﬂl.i (l)
nulla fit punctorum mentio, cum tamen sexcentis in
locis de iis commemorandisit occasio, Ut, 8. £, quands |
controversia erat de vocabuli alicujus lectione, quod ff
pro diversitate punclorum vocalium, s-.iquidam j:un|
{une apposita fuissent, varios sensus efficere poterat. |
Jam autem nunguim dicunt Talmudiste : Ne legas cun |
hoc puncto voeali, sed cum illo. V. 5. Hicruflymus
qui secalo 4 Ecclesize floruil, et lingue hebraics: fu |
perilissimus, expressé lestator, Hebraeos adlmc._ suai
tempore consuevisse seribere sine addilis yovalibus,
ex hoe ortam {uisse ambiguitatem in exponendis Seri- |
pturis. Nam (1) ita ait: ¢ Verbum hebraicum, quod |
« tribus litteris seribitur 7% (voeales enim in medio |
« hoe verbum apud 1ebraos non habet , sed pro con-

ertius denifque est character hebraus

SCRIPTURA SACRA CONTRA INCREDULOS PROPUGNATA.

imprimi solet. T
minor, sen litters currente: u
pan, et litteras currentes vo jores appellant & ce-
lori earum ductn, ef figurd notabiliter literis quadratis
minore, Alio nomine vocantur etiam rotundz vel rab-
biniear; quia sicut litlere quadrata sen chalgt:lall;@: At
eeddunt ad figoram angulosam et qu:}drat_:n-p, ita litters |
currentes ad rotundam, hisque l::}l)buu uti solent, |
quemadmodium ad oeulum patét in Talmude, ubi sacer

toxtus exaratus st litteris chaldeis sev quadratis ;
glossie verd el anotationes doctorum Talmudicorum
Titteris rotundis seu currentibus. Porrd aliter Jud:ei
Ttali, aliter Hispani, aliter Germani snas has vulgares
sen currentes litteras efformare solent. Denique si
quis barum litterarum currentium formam et _I!%urnm
videre velit, consulat Institutiones hebr. Georgii fayr, |

as Judaei vulgd usur-

Lg
« sequentih et legentis arbitrio) si legatur 27 dabar,
« sermonem signilicat, si Y27 deber, morfem; 8i 27 do-
« ber, loquere. Unde et 70 et Theodotion junxerunt iliag
« praterita capiilo, ut dicerent : Disperdent pariulos
« de foris, jivenes de plateis, morte; Aquils ver ot
« Symmachus transtulerunt &k nao, id est, loquere, s By
alibi (1) idem 8. Pater cirea lectionem Zacar et Zecer
ita seribit ¢ « Nec nos terrere debel, quod T0 mascuhm,
¢ el ceteri interpretes memoriam Lranstulerint, eim
¢ iisdem tribus lteris ZOR utrumque scribatur apud

| ¢ Hebraos; sed quandd memoriale dicimus, legitur T

« (Zecer), quandd mascilum, 121 (Zazar). ELbae veri
« ambiguitate decepium arbitrantue. Judai Sailem,
« eitm pugnavit contra Amalecitas. » V. Antiqui infer-
pretesgraci, et versionum chaldaica: ¢l syriacs aucty-
res, sepé diversimods interpretantur camdem texiis
hebraici vocem, prout ea mimirim pro diversitay
punctorum vocalium, que subintelligi possunt, di-
versas res significat, manentibus iisdem consonant-
bus ; fermé sieut in lingud latind smpé idem vocahulum,
variath uni aut alterd vocali, sensum ipsum mutat, ¢,
., cananles, Gmenies; audire, mudere; mandare, manders.
Tdem fit in aliis linguis, sed frequentissimé in lingud
hebred. Quare, si tempore illorum interpretum ak-
seripla fuissent puncta vocalia, sané ii non ita yarils.
sent, proesertim si puncta haec ab ipso Moyse vl
Esdra divinitis inspirato apposita fuissent. Nee §.

| Hieronymus, ut s@pé de seipso testatar, toties hasis-
' set anceps, (quisnam sensus vocibus hebraicis sit ri-
| buendus, peque priorem expositionem retractisel,

aliamague substituissel, prout lamen noft rard. fecit,
Taceo plura alia argumenta, qua apud alios auctores
supra pro mostrd sententid citatos iuvenics. Sl at-
diamus etiam arzumenta adversariorum.

105. Argumentam 1. Nulla lingua potest esse 5ing
yoealibug; ergo neque hebraa. Resp.: Dist. ant. : In
pronuntiando, cont.; in scribendo, neg. (mamyis enlm
wnd cum voeibus humanis coorte sint quoad sonm
litterze. tam consonantes quam voeales non lame
chdem necessitate statim inventa sunt et harum ¢t
illarum figura, characteres aut signa, quibus hodié
exprimuntur. Retorsio est in lingui samaritand, QU

SOrg] i
.1, cap. 1, in annotat., et p. &, cap. 10, ubi hic |
auctor alphabetum  litterarum  currenbm, el pro |
exemplo pealoium aliquem hisce litteris expressum
ml(];i;e[lalmud ive Thalmud ex verbo o lanud, didict |
vel docuit, sen discere [ecit, derivatur. Unde Talmud
verii potest docirinale, est bil aliud, qua eor-
pus Lotius juris sacri et c iis Judworum, constalque
duabus part:bus, videlicet Mischnd et Gemari, que
ultima nihil aliud est, quim Mischnie complementum, ¢
quo quidquid in Mischnd breyits vel obscurils 1_I|!,|.um i
est, il ex, variis Habbinorum sententis alxlphlic.:_m!-,
ot elucidatar. Porrd Talmud est duplex, Jerosolymi-
tanum, ita appellatum, quia in ruinis urbis Jerosolymee |
jdem lingud Jerosolymitand, hoe
est, syrochaldaich tanc yigenie. Hoe opus absolutum |
fuit circa annum Christi 230 vel adhu serifs. Allerum |
Talmud Babylonicum multd seriits confectum est Ba-
bylone urbe gypti, in cujus dirute vicinid (1este §
Lexico Lipsicnsi) hodié sita est Azypht metropolis |
Caivom sen. Afeair, Verim de utroque Talmude fors
alibi plura. U
(1) Comment. in Jerem. cap. 0y, 82

seriptum_est, el q

nec olim, nee hodié vocales appictas Tiabet; item
arabich veteri, etc. Calerim non npegamus LS
Hebrzos jam ante Masoretharum tempora Tabuise
aliquas, licet perraras, voeales litteras, seu potis et
sonantes, quibus vocalinm loco utebantur in scribei=
dig aut legendis eodicibus hebraicis; unde hae eon-
sonantes appellabantur mairices [ectionis, eranijic
duntaxat quatnor, videlicel 3 Aleph, 73 2,1 T’aﬁ.’fﬂ’_«
Erat autem  difficillimus harum vocalinm usos lrﬂfll
potissiminm de causis. 1. Quia exden littera iniefﬂm
[ungebantur muneré suo, id est, consonantinm: l_nI.EP
dinn alieno, id est, vocalium, nee facilé dijudicar pt
teral, quandd hoc oflicio, quandd illo Iungcrenul_t-

Eadem littere diversarum vocalium locum ulr?mm
poterat. Nam Aleph sepé per ¢, sEpils per & inte*

l {1} Comment. in Isa. cap- 26, v, 1k

l
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dim etiam per i et o pronuntiabatur, He swepids per e,
sepe etiam per & exprimebatar, Yau initio dictionis
per u semper, in medio autem et in fine modd per u,

modd per o efferebatur, Jod denique poterat sonare i |

vel e 1IL Seepé nulla barom quatuor litterarum in
yoeibus hebraicis aperté ponebatur, sed subintelli-
jendz: erant. Itaque magis usu loquentium, quam pre-
geptis ratio legendi et pronuntiandi apud Hebrazos
glim conservabatur. Quare ad hane diflicultatem mi-
paendam postea & Masorethis inventa sunt puncta
vocalia (1). His aulem inventis eessirunt quatuor ille
litter fungi oflicio vocalium, et vocari ewperunt
guigscentes , quia post inventa illa puncia non Semper
snant sea pronuntiantur, eliamsi in voce sint posite,
sed sepé quiescunt. Sonant enim duntaxat, quands
fapguntur munere suo proprio, il est, consonantium;

guiescunt, quando fungi deberent munere alieno, id |

est, voealinm, quo olim fungebantur (2). Hieo de his
punetis eruditionis causa dieta sunto. lud autem de-
nd abservo, nos non negare, illa quatuer puncta,
uiadrices lectionis dicta, jam ante tempora Masoretha-

rum extibisse, et apud Hebraos fuisse in usu, quam- |

¥is contendamus, puncta vocalia, que hodié texta
lighraico appingi solent, el universim numero sunt
quatnordecim (3), esse inventum Masoretharum.
Arzumentum II. Non est verisimile , quid Deus
asque ad seculum 2re christians 5 ant 6 , reliquerit
sensnm sacri textis hebraici vagum, dubium, et in-
certum ; sed talis fuissel punctis voealibus non appo-
8iis; ergo hac pometa jam & Moyse, vel certé ab Es-
drl sacro textui fuére apposita. Resp, 1° : Hoe argu-
meatam - ipsimet adversarii , saliem plerique solvere
debent, qui puneta illa vecalia non & Moyse , sed pri-
mim &b Esdrd sacro textui addita fuisse dicunt; prout
torum plerique docent. Quaro enim ex ipsis, an veri-
simile sit, quod Deus usque ad tempora Esdra { hog
esl, per novem circiter secula, quot nimiriun  Moyse
usque ad Esdram numeramus ) reliquerit sepsum sa-

e texlits hebraici & Moyse scripti vagum, dabium, I

incertuna ? 2° Conc. niaj,, neg. min, Nam
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preecipué spectat et determinat ad conservandam do-
cirinam fidei et worum ) pervenit. Ex quo ipso, uk
Morinus recté ait, patet divinum consilium , ul ommnes
Ecclesim, fudicio se submitlerent, ub se olim submise-
runt Israglite. At

Inquies : Hoe ipsum non est perceptibile, neque
verisimile, quid per tot secula recta legendi textum
hebraicum ratio sine punetis vocalibus eonservata sit.
Resp. : Nego illatum. Nam non est captu difficile ,
quomodé predicta traditio textum hebraieum etiam
sine punctis vocalibus recté lesendi per tot secula
potuerit in sud integritate conservari. Fuerunt enim
quovis seculo apud Judzzos Rabbini mulli, qui Tibros
divines dinrnd nocturnque manu versabant, suisque
diseipulis versandos tradebant , eos instruenies, quo-
modé ex veterum traditione Patrum legi debeant. So-
lemue insuper fuit toti genti Judaice, ubicumque de-
gerel , per omne sabbatum , in singulis synagogis
legereMoysenct Prophetas, psalmosque lingud hebraied
decantare. Unde 8. Jacobus, Act. 15, 21, ait : « Moy-
« 525 enim A temporibus antiquis hakx ¢ in singulis ei-
¢ vitatibus, qui eum pradicent in synagogis , ubi per
¢ omne sabbatum legitr, » Quid igitue wirum , quod
sing adseriptis vocalibus aul punctis recta legendi ae
prouuntiandi textum hebraicum ratio usque ad tem-
pora Masoretharum per continuam traditionem apud
| Judieos fuerit conservata 1 Et profectd olim « pueri,
« ail Salmeron , Proleg. 4, solebant legere sine pun-
« clis, el biee non essent; et modd Maronite | qui
« habent Scripluras in lingud ef characlere hebrzo ,
|« sine ullis legunt punctis.» lem liber legis in Judmo-
ruin synagogis legi solitus (1), librigue Rabbinorum,
etsi nollas babeant punctorum vocalium , aceentnum,
periodorum el commatum notas, lezuntur tamen ab iis
qui lingam periti sunt ; leguntur, inquam, enm perio-
| dorum distinctione , et cum voealium et accentuim
1 pronuntiatione. Idem contingil in lingud arabicd, aliis-
- que linguis orientalibus. Unde P, Lamy {2) ait : « Puerd
| « Turcarum , Arabum , Persarum , ac omnium deni-

legtionis potuit folli; et sublala est per continuam tra-
ditionem, usum et judicium Ecclesie. Sicut enim usus
penninge lectionis per antiquos Rabbinos ad posteros
Propagatus nsque ad Christum fuit , ita ad nos per 70
Interpretes ac 8. Patres verus sensus (quem Ecclesia

(1) Triplicis generis sunt he puscta. Quingque eo-
tUm sunt magna, id est, vocales longw; alia quingue
Blint parva, sen vocales breves ; quatuor denique sunt
Wiima. sew yocales brevissime, el puncia rapta vo-
nlr, quia raptim ¢t com maximd celeritale pro-
Muntiantur. Universim itaque Hebraei habent vocales,
Ben Polivs puncia vocalia quatuordecim, que nos i
hlusumu_sws inyenia el testui hebraico apposita fuisse
cntendimus. Porrd ompium horum puictorum no- |
Mina, firmam et potestatem exhibent Bellarminus,
G"E;g, Weitenauer, aut alii in suis grammaticis he-

(2) Yide Bellarmini grammaticam hebraic. P. 1, cap.
: e 5, am ﬁua{in, tom. 4, 1. 1, cap. 2, et tom. 2,
N preefat., ad initium, art. 4, et art. 2, § 2, argum. 3,
Ae Eual_';dprmcipio T

< que Mah um siné ponctis legere discunl.»
| Bic etiam periti antiquissimos libros grecos et katings
| legunt, el pausant , ubi pausandum est, et distinctio-
nis & se invicem secernunt , et cum legitimo aceenty
| efferunt , liced in illis: libris wolli sint aceentns , nulla
commata , nulla siepé dictionum distinetio , sed linem
omnes velut una dictiogeriptmsint, Ceterim, 8i dubiom
sit, quomodd lextus 8. Seripture legendus aut intelli-
' gendus sit, id ultimalo ex judicio Ecclesie desumen-
dum, quée , sicut in aliis rebus fidei el morum , ila
etiam in Loc infallibilis controversiarum judex est.
Argumentum Ll Punctorum vocalium et aceen-
tunm mentio jam it in ipsd Masord, seu in docirind
crilied cirea rectam lectionem et scriptionem lextis
hebraici 8. Seripturz, multaque ibi notautur vocabula,
qu contra regulas punctantux ; ergo lic puncta sunt

(1) Vide supra, nusn. 401, in probatione nostra sen-
tentie,

(3) Vide penultimam notam.
S50V,

probat. 2. A
(2) In Apparatu Bibl, d. 2, cap. 5.
15
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Masorethis antiguiora. Resp. Masoram nec unius j
i, nee unius seeali opus esse, sed & variis ori-
{icis cosptam , et longd lemporun seric contintatan.
Priotes llaque puncia vocalia imvenerant, et sacro
textui inseripserunt : posteriores verd noLs suds cirea
punctaionem vocom quaramdan addidernnt. Certom |
enim est, quod Masora perficiend® plurimi , et, ut
inquit Elias Levites (1), [uerunt centumn et wlie gene- |
vatione post generationem. Pratered priorum Masore- |
tharum notis absque seruplo suas adjecerant poste- |
riores notas magistel, Masoramqoe ut opus imperfe-
ctum semper spectarunt. Unde memoratus Elias (2)
alt, notas illas cjusmadi esse, ub semper s aliquid
novi adjiet possit , ef nova in dies excogitari possint.
Undle non mivum, quéd in ipsh Masorh sepé de pun-
étis voealibus mentio fat, elsi hwe puncta primiun &
Masorethis inventa fuerint.

Argumentum 1¥.  Christus ipse jam mentionem |
punctoram faeit , cim ait, Matth. 5, 18 : Jota wnum |
aul wnys apes non prateribit  lege, donec omiia fint. |
Lt apud Lucam , eap. 16, v. 17 - Facilius est coehim |
2t tervam pripterire, quim de lege wntm apicen cadere. |
Pro apice autem in texta greco csi iy QUi VOX
apud Plutarchum etiam punctum signifieat; ergo jam
tempors Christi punela legi sen textui sacro Ei(\.!]ruivlo |
adscripta erant. Accedit (estimoninm 8, Hieronymi , |
qui pariler apicom sacro textui hebraico adseripto-
Fum iterath meminit. Resp.: Apicis nomine in his |
fexlibus non significatur punctum voeile , sed litters
quantumvis minime partioula, Sensus taque est, o=
Tum et terram potidis interitura , quim utlum Tota , |
Toc est, ullum Jod (ut textas syriacus habet) vel mi-
pim bujus liitere, Jod particula & lego excidat, aut |
ea, qua ibi predieta sunt, non impleantur. Ratio ho- |
jus responsionis est, quia apices litterarm ipsos Jit- |
teraram ductus sen paries dixit Geltius , et hine na- |
tum proverbium , de juris apicibus dispulare. Hine in |
textu syriaco lnco apicis ponitur sertha, qu vox sy-
viaed (3) nom significat pusetum, sed lineolam vel du-
¢mm littere. Eodem sensu 8. Hieronymus (£} ait,
fitteram 3 Resch alitterd T Paleth josta Hebreeos apice
difforre, id est, doctn modicissimo seil paululin fille-
e mpice commudato , ut idem 8. Pater ait; item
Prologo Galeato , sive Prefat, in L. Reg. inquit : Sa-
smaritani eiam  Pentafenchum Moysi toliden fitteris
(quot litteris Hebrai seriptitant , figuris tantism ot api-
cibus discrepantes. Ubi 8. Hieronymus dennd nomine |
apicum non intelligit puneta voealia {his enim semper
carverunt Samaritani) , se minutuls quosdam litle-
yarum ductus , seu inffexiones et enrvaturas , quibus
Samaritana litter® ab hebraiels novis, seu Chaldaicis |
differunt. Neque enim verisimile est; Samaritanos |

olim puncta vocalia halisse , eium bodié nulla ha- |
beant, nee afferri possit prodens ralio cur foerint
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Tnistabis : In libro Talmud, qui Masorethis dnliguiop
eat, item apud S. Hieronymum, apist. 26 ad Fyge
grium, parifer antiquiorem, mentio fit accentuumapod
Hebraeos usitatorum ; atqul per hos accentus nil aliud
intelligitor, quim puneta vocalia. Tmd §. Hieronymus
ibidem expresst ait, Hebraros vocalibus Htteris, lice)
perrard, uti, Resp. : Nee Talmudis auctores , nec B,
Tieronymaus nomine accentuum intelligont inseriptip:
nem patietorum voealivm , sed prontuntiationem ser
corlam soni rationem a¢ vocis inflexionem , ‘quil non
soliim voeales, sed etiam consonantes fitters efferin-
for, quinque pro locorum, tempornm ac personaru
diversitate solet esse diversa, manente licel endon
verborum sensu. Hine sanctus Hieronymus in citatd
epistols ad Evagrinm, ait : Non refert , wtrim Salem,
an Salint nominetur, el vocalibus in medio hiterig
pervard wtantur Hebred, ef pro voltintate lectoruin abs
que varietate yegionunt , eadent verba diversis sonis ntqes
accentibus proferantar. Igitur 8. Hieronymus de itk
His vocalibus et accentibus non scriptis, sed pronu-
tiatis loqui censendus est, quia ait, pro voluntate fe
etorunt atpie varieinte regiomun , eadem verba diversiy
sonis atque accentibus proferri. Similiter de libro Fil
mud dicendum, qudd non de accentibis scriphis, si
de pronuntiatione, seu certh soni ratione ac vocis e
flexjone loquatur.

Cieterlim, etiamsi D. Hieronymus loqueretdr d
voealibus litteris scriptis , non esset nobis contraris:

! Non énim negamus, veteres Hebreos jam ante Mas-

retharuim tempora habuisse aliquas, licel perroras, ¥
caleslilteras, seu potits consonantes, qquibus vocalion
loco utebantur in seribendis ant legendis codielbs
Tiehraics, ot supra in solutione primi argumenti ph-
ribus explicavimus.

Argnmentam Y. Lilice Zohar, cujus auctor R.8i=
meon Joachi ciren anmui Christh 120 {adebque &
ante tempora . Hieronymi) mortus, imd (b quidas
vohunt) Christo antiquior est, asserit, puncta et vocales
trauditionem esse Mosis de monte Sinai; ergo pumm
| vocalia jam seeulo secundo @ree christiznze el ok
ndante Christum cognita erant. Resp. cum Joanke
Morino viro doctissimo (1), lbrum Zobar esse longd
| recentiorem, et R. Simeoni suppositum. Nove et
| libro antiquum nomen prafxum fuit, ut noarﬂbﬁﬁ_ﬁ
| solet: et inane Judorum figmentom est, anMBlf-
Der tamdiii (nimirim 3 temporibus R. Simeonis Jnadll}
in Azypwo latoerit, Nam R. Saadias, totins Ay
| Rabbinos eclehereimus , ex Agypto Babylonem _-1“
seholas Judmorom regendas evocatus ante Sunoser
citer 700, libei Zohar ne quidem meminit, J\pliﬂ Hw
sem quogue Cordubensem , qui totam feré witam 18
Fgypto egit, magnague scripsit volumina, in 'I""Q“’s
aliguando (2) Simeonis Ben Joachi huuuriﬁcémmf“:
item apud R. Abraham Levitam, qui anto anpos gl

ahrogata, nee tempus designari quandd hee mutatio |
facta sit.

1) Tn Masoreth Hammasoreth, 1. 1.

) Praefat. in Masoram.

%) Vide Cotzon in gitata 8. Mattheei verba.

{4) Commént, in Abdih, cap. unie., ¥. 4.

gentos Judorum Historiam scripsit, magnque “
diligenti4 Rabbinorum antiquorant libres celebrasily

(1) L.2, Exercit. 9, de hebrai grmiqualrﬁl-ﬁ&?i"
ceritate, cap. Set6.
(2) Ut Commentario in Misnam.

%1 PARS IIL. SECT. IH. DE
et ipsius R. Simeonis, quem libri Zoar auctorem esse |
commenti sunt, cum lande. meminit; tamen altum de
sodem libeo silentiom est. Nemo depique Judius ante |
500 aut $00 annos de hoe libro aliquid audiverat. Pra-
(erea argumentum reeentioris wlatis hujus libei est
Jauis sapientiz, doctring et eruditionis, quam sepé
Jsmaeliissive Arabibus tribuit, apud quos tamen sejen-
tim nen Aoruerunt nisi ducentis post Mahometem an- |
pis; id est, seculo wre christian® ociave vel nono. |
Tageo pluraalia argumenta ex guibus ostenditur librum
Zohar primim past tesupora 5. Hieronymi scriptum
gase. Tantam igitur abest, ul ex libro Zohar vocalium
punctoram antiquitasapad Hebreos probetur, ui po- |
1ilis ex puncioram vocaliom mentione libri illius no-
vitas demonstrelur; guam agnoscunt etiam Buxtorfis |
{L), Joseplus Sealiger (2), et alii hebraicd litteraturd |
insignes seriptores. |
A ¥I. Prorsis i illa sehola Ma-
sorebharum, in qud dicuntur puneta vocalia esse
wventa, wee locus designari patest, ubi illaschola fueric
g, Resp. 17 : Etsi punctorum voealiom inventores |
et docus, ubi eormn scholaexstiterit, incogniti essent, |
eertiim tamen est, dictorum punetorum  originem ad
Moysem wel Esdram referri non posse, ul palet ex
argusentis supra, num. 404, ad probandam nosiram |
sentertinm addueds. Gaotoram sepé ves quoad sub- |
slantiam cerla est, etsi non omnia ejus adjuneia, seu |
tirtemstantiee, id est, quo loeo, tempor: s illa ex-
titerit, demonsteari possint. 2* Communissima aucto- |
TR sententia est, seholam Masoretharom  fuisse T
deriade, qua est wrbs in Palwesting pereclebris, vicina I
mar Tiberiadis seu stagno Genesareth, Joan. 6ot 21,
i enim seholam Hebricorum valdd celebrem fuigse, |
willigitur ex 88. Epiphauio, hures. 50, et Hieronymo |
(3] lestante, se Hngua hebraice proceplorem ha- |
buisse Rabbinam Tiberiensem suos inter celebrem.
Nemo etiom diffitetar, R. Ben: Aschier, qui Biblia he-
Brsiea, ‘eorutuque punetationem post-annum Christi |
Millesimum recensuit, in Palestind vixisse, !hiquc‘
sehiote coidam Judajes priefuisse. J
106. Gorotlarium. Cimr puncta’ voealia, textui ie- |
braico adscripta, non sint auetoritatis divine, sed hu- !
Wanum inventum Rabbinarum, qui ditt post Christum |
n:li@ o textil apposucrunt, ne pronuutiatio peniti |
tontideret, pater qudd hee puncta préecisé sceundiim
5 spectata non. habeant irrefragabilem auctoritatem. |
Jud on desgunt, qui cum Calmelo dicant, sacii lextis
Puriiatem & Masorethis interdim fuisse corruplam
0o christians religlonis. Tn hoe tamen omnes con-
vemiunt, quid Masoretha , exeeplis loels quee christia- |
12 religionis odio juxia quorumidam opinionem cor- |
Tuperunt, in reliquis Seripiure textibas Iuebraicisi,
corrupl?. servandis diligentes admodim et minati !
e‘Mnl Tuerint; nam, ut Serarius (4) notat, Masorethis
Hingutos Seripture versus, singulorum versmm voea- | |
|

{1} Tn Bibiotheck Rabbinich.
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| bula omnja, singulorum yoeahulorom littepas omnes
| dinumerdrant, anootirmt et ad pasteros transmise-
runt, Haque ed eliam descenderunt, ut, quoties -
queique littera in sacris libris, quos Hebraei recipiunt
| repetoretur, aunolareot, el summam inirent, v, .
| Aleph esse 24577, Beth 38210, Ghimel 29557 in sa-
cris librig, et sic de yeliquis litteris alphabeti he-
| braici. Ex quo fit, testom hebraicom yversioni noglie
latine magnam lucem afferze posse, et linguze sancte
cognitionem magno esse adjumento Bibliorum jnter-
i prefilius, utverum illius sensuwm assequi possint, salvy
! tamen Vulgae latine & Tridentivo approbats aucto-
| ritate, Ceeteram, quamyis laude digni sint Masoretha,
| quid menda textils hebraici emendirint, quid puncia
el accentus invenerinl, qoe ad faciliorem texids lo-
ctienem multim conferant, quddque singules versus,
voces et litteras sacri lextis annolirint; aliqua tamen,
qua in aliis linguis ad facilitatem leetionis magnum
“allerunt adjumentum, omiserant, notas scilicet infer-
| togationis, admirationis, interjectionis, exclamalionis,
| parentheseos, et alia id gouus, quoram in exemplari-
| bus hebraicis nullum apparet vestigium,

| 407, Quaeres V : Quomodi conciliorur locus 1 Esdr,
1, 9, 10, wbi dicitur, vasa sacea, Judmwis restituld, umni-

im confecisse 2490, cum vevsu A1 ibidem, wbi seri

bitur, fuisse vasa 54007 Resp. : Versud et 40, soliim
}scl'mo est de vasis majoribus; versu 41 aptem do

|{ omnibus tam majoribus quim minoribus, fta GL Wi-

denhofer (1),

108, Quaeres: VI : Quomodd  conciliotur locus 1
Esdr. 2, 5, ubi Esdras numerat 175 filios Arga, qui
i Zarobubele & Babylone in Judwan redigrunt, cwm
loco 2 Esdr. T, 20, ubi soliem 052 filii drea cum Zoro-
babele rediisse. dicuntur? Resp. < Vel aliqi inseripti
primo catalogo ab Esdrd recensito mutirant consilium

| sunm el Babylone permanserunt, aut rediernng Baly-

lonem; el in itinere mortui sunt, quos proplersa Ne-
hemias in libro, qui @ Esdra dicitur, in suo indice
omittere voluit. Ita GL Widenhofer (2) cum aljis.
109. 1° Quacres VIT: Quomodd, 4 Esdr. A, 8, Stssa-
basar dici possit princeps Juds, cion lins temporis Zo-
robabel, 1 Fsdr. 2,9, fuerit princeps Juda? Resp.
cum Calmeto, Tirino et aliis interpretibus + Sassaba-
sar ille eral ipse Zorohabel, qui & Chaldwis vocabatur
Sassabasar, 1. ¢., lefilie in tribulatione, non secls
¢ Daniel appellabatur Balthasar, Dan. 4, 7. Res
niim eruditis notissima. est, viros nobiles apud He-
08, el maximé apud gentes variis notari nomini-
bus.

2" Queres VI @ An in cotalogis Judeorsm
Balylone Jerosolymam revertentium, 1 Esdree cop. 3,
et 2 Esdr. cap. 7, nullasit contradictio? Hi enim cata=
logi neque in sutm personarum, neque in earum noni-
nibus cancordant. Resp, : Hue diversitas nullam sop-
ponit falsitatem in S. Scriplurf, sed inde orta videtur
quéd numerns Judieorum é captivitate Jerosolymam

) Epistold 243 ad Buxtorfinm
5; Priefar, in Paralip, 2 Domin. et Rogat.
4) In 8. Seript. Proleg. c, 12, quaest. 2.

(1) Comment. in1 Esdr. 4, 44,
(2} Cormment, in | Esdr.2, 5,
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Tevertentinm sepils sit recensitus, V.g., primd eim
&Balbylone denmgrarent; secundd,
appellerent; tertid, cim mstaurato jam templo dedi-
cationem illios celebrarent. Unde et diversi catalogi |
confici, et diversi personarnm numeri notari potuerunt, |
prout decursu temporis alii aucti fuerant Tiberis
orbati. Quare ex uno horum catalogornm potuit. Es- |
dras sua excerpsisse ; Nehemias, qui est auctor Libri
qui @ Esdre vocatur, ex alio catalogo (1), Praterea
dicta varietas potuil aceidere, quod nonnulli jam eata-
logo vevertentium adscripti, mutath mente remanse-
rint, aut in ¥id obierint ; vel in catalogo Esdra initio
non adjuncti, profectionem Lamen deinceps suscepe- |
rint, et numeruen ineatalogn Neliemiz auxerint. Aliter |
ad dam hane difficul let Calmet (2) |
contendens, Esdram cum Nehemid in summa perso-
narum Tecensilarum omning convenire. At

Instat impius auctor de Analysi religionis Christiane
(3), et ait ; « Summa omninm Israglitarum ex captivi-
¢ late reversorum (1 Esdr. 2, 64) dicitur fuisse quadra-
« ginta duomillia treceati sexaginta. Verum, si singule |
¢summze partiales illo eapite enumeralw in unam
« colligantur, tantim universim 20819 reperiuntur,
« manifesto contradictionis indicio. » Besp. : Esdras
cit. capite inprimis recensct eos, qui aenealogiam |
suam  poterant indicare, ¢t hi erant numero 20818 |

{objestio erroneé ponit summam 23818). AL praster § 5

cos qui recensiti sunt, alii plurini esse potuerunt lm
liberi, tum servi, tam ex Judh et Benjamin, tum ex
aliis tribubus, qui genealogiam suam cinn ostendere

non possent, in hic recensione minimé expressi fuére |
sub nomine patrum SUOTUI, NeC eoTum numerus cit. |
capite distincé positus. SicFsdras, loc. cit., v. 59, it: |
Et hi qui ascenderunt de Thelmald, Thelharsa, Gherub,
et Adon, et Emer; et non poluertnt indicare domim |
LT SUOTUTE, 61 SEMER SN, Wi &3 Israel essent. |
Hi igitur, aut horum similes, quornm numernm Esdras |
non, sicut de aliis fecerat, indicavil, cum ceteris Ju
dais Jerosolymam aseendebant, eranique numero |
12542, ut ex toth summé ascendentinm in Jerusalem, |
quam Esdras cil. ¢. 2, v. 64, assignal, colligitur. Si

enim 12542 addatur numero 29818, exacté prodit |{!

summa 42560, Jam queero ex ineredulo adversario, ubi
sit contradictio?

110. Queres 1X : Quomodd concilietur locus 1
Psdr. 2, 2, ubi Mardoohai cum Zorcbabele é Bubylonid
i Judwam rediit, cum alio Seripture loco, Esther 2,
5, ubi Mardocheus in Parsidis civitate Suzan habitdsse
dicitur? Resp. ¢ Quamyis ille Mardochai idem proba-
Jilias sit cum Mardoehze, Estheris patrao, nulla ta-
men hic est contradictio. Dici enim potest, quid, si-
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chaeas forsan ad recuperandas possessiones patéraas,
s tam commodi occasione cam: Zorobabele excur-
rit in Judeam, rediturug post pauld in Chaldzam, ubj
sedem figere statait (1),
44, Queres X = Cur , 1 Esdr. 2, 65, loco Neng-
wig ponitiy ATHERSATA Resp. : Nebemias dicebatur
chaldaicé Athersata, prout constat ex 2 Fadr. 8,9,
ubi legimus : Dizit autem Nehemias (ipse est Ather -
sata), et Esdras sacerdos, ¢ seriba , et Levitw interpr e-
tuntes universe popula (2).
112, (uares XI: Quomads locus Seripture, 1 Esdy &
&, 6, ubi dicitur , quod Israelis hostes Samarilani ad-
versits Judeos ad regen Assuerum seripserint, concilip-
fur cum subsequente versy T, ubi dicitur qubd -similen
uecusativnen preefecti regii ad Artaxersem regem Per-
sarum scripsering ; citm lomen tinc nec Assuerus , neg
| Avtazerses, sal Combyses, et post hujus mortem Orp
| pastes (alio nomine Smerdis) rez Persarum fuerit?
| Quomodi hic nodus solvitur? Resp. : Non est opus gh
! dio Alexandri M. ad nodum lune solvendum. Nam
Cambyses vocabatur chaldaicé Assuerus, et persicd dr-
mn:erﬁ‘:ea; imi, teste Cornelio & Lap. et Menochio,
nonnulli codices hic v. 6 sie habent Iin reqno autem
Asseri, ipse est Artazerzes. Et reverd it habet travsla
tio B. Wieronymi in Polyglottis Bibliis card, Ximenes.
Si verd cum Calmeto cit. vers. 6 Cambysen, sedv. T,
intendas , pariter nibil contra ms
squitur, quia justa han opinionem Cambyses v. §
| vocatur Assuerus, et vers. T Smerdis vocatur Ar-
surerzes. Nimiriun Assueros chaldaice, el Artazerses
persicé eral coMIUNE T0MmEN regum Persarum et Ba-
Dyloniornm (3}, sicut Agypliorum Tegum COmmumg
nomen erat Pharao , et postea Piolomens; Romanp-
rum verd imperatorum Gasar. 1d ita esse patet ex va-
viis Seripture locis (4).

115 Quares XI1: Quo sensw Zacharias, 1 Esdre 5,
1, dici possit filius Addo; cim tamen , 6% Zm:fwr, 1
1, constet, Addonen fuisse auum erlwricsl. Imp!s verd
parem fuisse Barachiam? Resp. @ Zacharias mu’.m
donis nepos , qui juxta modum loquendi hebraitum
dicitur filins sui avi, nempe mediatus. Phrasi gaim
Liehred omnes nepotes , auk qui ab alio mediaté des-

{1) Vide Tirinum in 1 Esdr. g, v, 20 i?!
Esther. @, v, 5. ltem Calmeti Diclionarium Bilil.,, ¥
Suse, sive Susan. 3 4

@) '1‘|rinus, Comment. in 1 Esdr. 2, 63, suspm;
tur , Nehemiam chaldaice yocitum esse Athersatam

Chaldeo verbo thersa, id est, aluit; et sathu, id esli
hibit, seu potavit, g. d., aluit potw, sen mncemsscra
sic, Siuiliter Calmetus , comment. in 2 Esdr. ]
ait, Athersata esse nomen ofticii , et siguificare, (0
\ ias fuerit regis pecillator. i als s
1 numi!?a\ propria , ciim in aliam linguam

cut Nehemias publici boni cavsi ad tempus in Judicam
excurrit, postea verd iterim Babylonem reversus est,
officio pincernz regii fanctus (4); ita etiam Mardo-

1} Vide Frane. Lucam hic notat. 79.

2) Comment. in 2 Esdr. 2, 2. g

5) Vide Cl. Nonnotte, Dictionnaire Phil. de (o Re-
[igion, art. Ecriture suinte, object. 7.

(4) 2 Esdr. 1, v. ultimo. Et ibid, ¢. 2, v. L.

il 1r;'|]sfea'u'nlllr, ita mutantar , ul viz_eadem c.‘sm
deantar. Sic qui hebraiee el chaldaie vocatur A o
sueros (id est, magnum caput, SIVe n!agnusgtﬂ lm

) neus), et lating Assuerts, persicé nominatur £ UAr\-

ses vel Kerwes (id est, bellutor) , aut Aruraes seu 40

tazerzes (id est, magnus bellator); grece vero vy

res, id est, acer Mars. i “-
(4) Confer Esther. ¢.1,v. 1, cum e, 15, .45
e 46, v. 1.
£
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cendunt , vocantur filii, ut ex pluribns Scriptura: locis

et (1)

144, Queres XIIE: Quomodi, 1 Esd. 6, 5, dici

ossit ¢ Vase, que fwlerat Nabuehodonasor , posita
o sunt in tamplo Dei; v civm tomen tune nondion recdifi- |
catum fueric? Resp. el dico eum Tirivo el Cornelio
Tap., per templum hic intelligi gazophylacium templi,
seu eerta loga vicina templo jam exusto, in qua infe-
rebantur vasa et dona templi,

415, Quieres XIV © Quoniedd, 1 Esdr. 6,22, dici
posait, quod ad Judeos DosINUS CONVERTERIT COR REGIS
ASS0 3 ciun tamen excisa jam & 20 circiter annis fuerit
monarchia assyriace, succedente persica 7 Quomodd rex
Assur, qui non ampliis dabatur, potuit cor suum ad
Judwos convertere? Resp. @ Persarum monarcha Da-
yius Wystaspis hoe loco vocatur rex Assur; quia, juxta
Hm.lmd'm et Justinum, Persie et Assyrie imperavit,
ot Babylone, qua ab eo defecerat, Zopyri operd re-
cuperatd , tam Persarum quim Assyriorom rex erat,
el meritd muncupa batar,

CAPUT IL
De Libro 1T Esdree.

116, Queres XV : Num eredibile sit, quod Nehe- |
mius, 2 Esd. 1, &, propler mures Jerusalem pridem
eugrsos, el portas & Nobuchodonosore ande 140 circiter
annas coinbustas | gniaré PLEVERIT , ET LUXERIT DIEBUS
woeris ? Ad hane quastionem duplex dari potest re-
sponsio. Prima est Tirini, Sanctii et aliorum commu- |
miler asserentium, hoe esse omning credibils. Quid
enim mirum , quid Nehemias , audiens muros charis=
sim patrie su® etiamnim jacere dissipatos, neque
illins quidguam reliquum prieter inane bustum, ta
tim meerorem el luctum coneeperit? Alil cum Tho
Halizelau (2) defendunt , et med opinione prohabiliis, |
quid Nehemias non tam doluerit propler devastatio- |
nem Jerosolyma pridem & Nabuchodonesore factam , |
qudt_propter murum Jerugalem infestatione vieino-
i hostivm de nove dissipatum , postquim Judzi |
duce Zorobabele Jerosolymam reversi, eumdem re- |
pardront (5).

17, Quaeres XVI : Quomodd explicetur illud, 2 Esdr,
9,1 el seq. , ubi dicitur , qubd Nehemias enno 20 regi-
etz Arluzeris mense Nisan , qui partim Martio, par-
tim Aprili nostro respondet, facultatem proficiscendi
Hicrasolymam @ reqe Artaverss peticrit; cim tamen
erd Esdr. 1, v. | ctseq., constet, Neheminm primim
i mense Caslew sew Novembri ejusdem anni 20 regiminis
Arturersis, miserum urbis statum intellexisse, quo mo-
{us Wierosolymam profieisci primiom decrevit. Quomods
in Martio vel Aprili proficisei potuit, gui in Novembri
efisdem anni se ad iter printiem resolvit 7 Resp. @ Nen- |
1r0 loco Seripturse citato sermo est de eodem annona tu-
m“pEEIi in utroque oco sermo est de eodem anng re-
giminis regis Artaxersis. Regnum autem TEgUm RON

|

{1} ¥ide Mauh. 1,1; Judith. 8, 1. Sie etiam alibi |

tl‘ﬂqueugerposter\ alicujus in Seripturd vocantur ejus-
dem Gl ul filii Edom, filii Moab, filii Tsroel,

 quod 12 annis man:

DUOBUS LIBRIS ESDRAE: 408
Semper computatuy & kalendis Januavii. 8iigitur Ar-
taxerxes regnare incoepitin novembri (seu mense Gas-
lea), et eodem mense vigesies repetito, Nehemias in-
tellexerit, quid Hierosolymis agatur , seque ed ire re-
solverit, potnit sequente mense 1 (id est, Martio
vel Aprili) cjusdem anni 20 r is Arlaxerxis non-
f diim completi proposivum iter institwere, ut conside-
| ranti facilé patet.

148, Quares XVI: « Quomodd verba illa Neliemiz
« (2 Esdr. §, 14 : Adieilld, qud proceperat rex mihi,
€ ub essem dugin dered Judd, abanno 20, usque 52 Ar-
| ¢ laxeris regis, per anags duodecim annonas, que du-
o cibus debentur , non comedi, intelligenda sint? Nehe-

© mias enint erat sacerdos (ex 2 Machab. 4, 18 et a):
| ¢ ergo non fuit dux Juda? » Resp. : Dist. cons. : Non
ifail dux Juda sanguine, conc. ; elections, neg. Ided
| rex preecepit (non nativitas focit), e essem dus (non
‘de teibu Juda), sed in terrd Juda , vicarius regis Per-
I si. ltague Nehemias non ait sa esse origine ducem
| Juda; sed ait, in terrd Juda se csse constitutum du-

| | €em ex imperio regis, h. e., ab extrinseeo.

! Dices : Non est credibile. quid Nehemias 12 annis
| manserit Hicrosolymis, qui (2 Esdr. 2, G) constituit
| tempus, quo vedive velit. Resp. : Duplex ad hane oh=
| Jeetionem responsio dari potest. Aliqui respondent,
quid muro, 2 Esdr. 6, 45, 32, dicbus completo, dic
25 mensis Elul {ful nostro mensi Augusto feré respon-
det) redierit ad regem of vegiam , interea per substi=
tutum Hierosolymis residens, eni etiam absenti anno-
na debebantur , quas timen non exegit. Alii dicunt,
t Hierosolymz , quia, 2 Esdra
3, v. 14, expressé dicior quad non redierit ad re-
gem, nisi anno 32 Artaxerxis.

9. Quares XVII: Quomods , 2 Esd. 2, 16, dic
possit, quod Nehemias nikil de suo proposito indicaveric
s, QUI PACIEBANT OPUS, f, €., qui maros Hierosolymee
reslaurabant; ciom lamen fune nondim erat inchoata
insiauratic murorum? Resp. : Hoe loco, per eos qui
facigbant opus intelliguntur , juxta Cornelium & Lap. ,
opifices et prafecti oporarum, qui scilicet jam desti-
nati quidem crant ad fabricam murorum, sed ol ho-
slinm. incursus eb vexationes opus intermiserant, vel
tardé et remisse illod exercsbant; vel, ut Tirinus
aliique explicant, intellignnlor opifices et praefecti, non

{ qudd de facto operarentur, aut muros instaurare ceepe-

rint, sed quod ex officio suo ad hoe sssent destinati:
420. Quzeres X1X : « An haec verba (2 Esdrn 7, 4) 2
« Givitas erat lata nimis... ef non erant domus @dificate
« non contradicant illis (ibidem 3) Nehemiw verbis ¢
« Posui custodes de habitatoribus Terusalent. ..
¢ quemgue contre domum swem. Numquid hec ultima
« verba supponunt, domus time jam fuisse wdifieatas? »
— Resp. : Cit. versus 4 tanthm docet, sufficientes do-
mos non fuisse wedificatas ad implendam Iatindinem
urbis; ided enim precedit : Civitas erat lota nimis.
Alia responsio est, quod custodes positi sint conira
domum seam designatam, vel contra tentorium, in
quo interim habitabant.

inum-

{!] Tract. 3 Theol, de Verbo incarnato , num. 67. |
) Calmet, Comment. in 2 Esdr. 4, 5. |

124, Querss XX : « Quomodd illa verba (2 Esdr. 9,
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1 7) + Eduaisti Abrom de ighe Chaldworumy, intelligen-
« da sint? Quomodd enim Abram do igne educl po-
1 fuit, clim non fuerit in iguem conjectus? s Amies
quam respondeam, observo, Hebrmos cn disse , |
Abram & Chaldzis in fornacém ardentem immissum (i
fuisse, ed qudd adorare noluisset ignem, quem illi pro
Deo habebanty sed fuisse illesum inter flammas con-
servatum. Vertim contra est, quia, si Abram per tami
illustre miraculom , ut Rabbini velunt, conservatus |
fuisset, hoe Moyses non siluisset in Genesi, nee Jose-
phius Jud. in suil Historid, ubi gesta hujus sancti Pa-
triarcha: exacté et distineté recenset; nee Philo, qui
de gestis Abrahami integrum libram conseripsit; nec
auctor L. Eeclesiastici, qoi cap: 44 laudes illius enar-
rat; nee deniqué §. Paulos ad Hebr. eap, 11, ubi de |
fide Abrahze loquitur, ad quam extollendam plarimim
profuisset; si cam in igne contra idololatriam disto
moda probisset. Porrd occasionem huie fabule dedit
ambigma vox hebrea Yix Ur, qua interdim est nonset: |
propeium alicujus eivitatis in Chaldzea, ubl Abram eom
suo patre Thare aliquo temipere immorabatur; Gea |
11, 28, 315 inferdiim yerd est women appeflativim, [§|
significans ignem. Hine cit, loe. Esdra sénsis est:
Eduxisti Abrani de Ur Chaldworuam, nempe de c

illd; prout dicitur in libro Gemesis, cap. 44, v. 51,
his verbis = Tudit itague Thare Abran filiwn stum, et |
Lot..., et edwzit cosde Ur Chaldmorum, ul irent in & i
i Ghanaan: Septuaginta Interpretes ad omiicm ®q

Eduxisti ewm de vegione Chalderoriim, et arablea ver-
sio + Eduzisti eum de climate Chaldworum. Similigy
Josephus (1) inquit: ¢ Abrahamus... el jam esseg
« annorum 75, monims oraenlo, Chaldeam torram

|« mutavit Chananed, »

Ceeteriim, virim Abram, antequim & Deo evoeare-
titr, fueritidololatra, precteralios edpendunt Calmer|2)
et Menochivs (3. Prior defendit affirmativam, poste-
rior negalivam sententiam Utraque habet pro se gra-
ves rationes, multosque magni nominis auetores pa-
Lronos:

122, Quares XK1+ ¢ Qoomedd intelligendum illug
o (2 Bedeie 12, 46): Et oninis Tsrael... sonctificabang
« fevitas, et levite sanctificabant filios Aaron? Gerid in-
« ferior non sanctificat superiorem ; erge laici nou la:
« vitas, nec hi sacerdotes, » — Resp. 1 Sadelificare lie
sumitur pro darg quod sarctin sex satctiffcatum esty
nempe pro dare decimas, quie sincte et Deo dicaly
sunt; vel etiam pro osfendere. aliqud actiong religiosd
{ nimirim solutione decimarum ) adterius sanctitatem
vel destinationent ad cultun Dei, vel suom subjectionen
per oblationem decimarunt. Unde sensus est : Omis
[srae] dabant decimas Jevitis, et levike filiis Aaron,
sive sacerdotibus, juxta legem Mosaicam (£},

(1) L. 1 Antiq. cap, 7.
{0 Comment. in [sa. cap. 43, ¥. 27,
(3) Centur. 4, 88

I fi] Num. 48, 26.' ide Comeliom & Lap: in hung

wocationem  vitandan cit. Esdra posueruif ;|

| locum.

TOBIAS, JUDITH,

i quis autem libros ipsos integros

elich legi consueverunt , et in vel

is non susceperit, anathem
Scripturis.)

SECTID PRIMA.
DE LIGRD TOBLE.

Hic liber, in cujus priore parie Tobiz senioris vila
posteriore verd peenliaris Dei circa ejus filium proyi-
dentia commemoratar, verisimillimé auctorem habet
utrnmaque Tobiam, seilicet patremiet filinn. Hi enim,
ut historiam hanc litteris mandarcut ; ab angelo  jossi
sunt (1) bis yerbis : Vos qutemn benedicite Deuin, ei
rofe omnia mirabifia gjus; sen, ut grecus texios habe
Seribite onnia, que consunmate sunt, i fibro, lay
verisimillimum est, quid Tobias senior, adjuvante
filio suo, hunc libruin usque ad caput 14, in quo ejus |
obitus recensetur, scripsert ; filius verd solus ilind
caput 14, nsque ad versum 16, in quo ejusdem Tobi |
junioris & vith excessus narratur. Quod religups:
capitis, ab alio auciore theopnensto gen divinilis
spirato, quem jgooramus, suppielum, Calmel {

Tob. 12, 20.

ESTHER ET JOB.

cum omnibus puis partibug, prout in Ecelesia catho-
i v latind editione babentur, pro sacris et &
ridentinum, sess. 4, in Decreto de Ganonlels

+ ¢ Liber hic utrumque Tobiam habuit auetgrem, vél
| ¢ saltem bi monumenta refiqueront, quibus ingpectis

1§ ¢ recentior quidam auetor libram bune digessit, om-
g i ' . .
i « nibus ferg phrasibos priorum scriplorum servatis. &

|1, Quaeres 4°: Dtrion liber Tobie, aliique Libr Do
tero-Gananici, quos Tridentinum in Canone secroru b
| brorim posuit, inter Cananicas Seripturas rectd a Catho-

| ifeis censeantur !
| Resp. aflirmativé, Antequim aatem hane assertie-
| nem contra Protestantes aliosque Ecclesiz eatholice
I adversarios probem, quadam prievié ohseryo. Ac Iiﬂ-
primis notandum est, quad Biblia Protestantiom g
sentive hic incipiant 4 Bibliis Catholicorum , libram:
que Tohiz cum aliis, quos Catholici Deutero-Langwicos
| appellant, inter apoeryphos reponant, Ut autem B4
| distinctins intellizantur, explicandum est, quid 5t
wnon §. Seriptarse? Quid Hbri Proto-Canonict? Quid
Dentero-Ganonici? Quidl lihri apoeryphi? iaque €o=
i, K greea vox regudam primario significat,

i
{2) Prefat. in Ly |

5l deinde ea etiam, quze accedunt ad formam regule, e
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gr., tabellas, ligna, nampe Leevia et oblonga, Ef quo- |
Hiar fabetlis hujusmodi ea inscrtbebantitt, quie ad bm-
fint notitiam venire debebiant, proptéreaque pul
o] anehantiif, canonis nomen étiam rebus tabelle
jusmodi publica inseriptis tribuii coepit. Hine deeteta
Cofeiliortii canones vocantor; albo quoque inscriptos
index sanetorum , quonit commernioratio pablicé in
Teelesiis fieri debiebat, nomine eanonis venichat; inde
nomen eaviohizats, i. ¢, ali Ecelesi tanquim sarncius
48 piblieum eultom propositus. Ex his facilé liguet,
curifilex seu catdlogis Librorum, ques Ecclesia agno- |
it ae declarat esse divinos, appetletur Canon S. Seri-
plus, Sed saeroriiil libtortiin, libri verd ila proposit
Soeenuiy (i Griondei, qiia nempe tangidm divini
fidelius publicd Evelesie auctoritale propotiuntur,
Notafidliif autem, qiidd privsquim Eber aliuis ita
fiak eantifiicus gioad nos, 1. &.; publich Eeclesis aucto- |
Fitilé approbatus, nobisque propositis tinquim divi-
fills; Possit jam Anten esse i se vere divinus, st Deo {
aiickore conseriptus. Sie libel Dentero-Canonici, To-
bids, Judith, etc.; semper erant in g2 divini; Canoniei
Alfiem gitondd 168 primii facti sunk, postquim ab Ee- |
closid in Canonem sagrorum [ibeorum velati suiiis
Practerea obscrvandun , hone dividordm Hbrorfm |
Cinoném non uno tempore fuisse toluin coifectim ,
tuim quia non onnes seriplorés hagiographi uno eo-
Aemigue tempore scripserunt, sed nnos post dltertm;
{tim quia alii fodve 1ibei, de quorum divind auctoritate
fiulf Fuit dnijuam in Ecelesid dubitatio, quigie ab ini- |
1l skatinn sz existentiz in Canone recepti sk, dicti |
proptérea Profo-Canonith, 1. 8., Printd-Ohtiohic, qisles
prieter alios siiiit Pentilenchiis, sen guinque libri
ﬁo_wsis, ih veteri Testamento, et quatuor Evdfigelia in
novo ¢ alii verd erant libri; de quorii divibd suclord
{at aliquanditi filer ipsos oflhodoxos dubitatinn st
el clfed quios Ecelesia suif ad tempus suspendit judi- |
clwit, nihil' de iis in altérutram parlem decefucus,
qiid £0t0 tenipore licuitde lioruin libforum auctoritate
dubitare, quia licet divinam i se haberent auclorila-
teim, ¢ tamen non craft sat cogniia et promulgata fi-
defibius, quamdiit de fisdem libris nihil certi Ecelesia
eomstituerat. At ubi ré diligenter examinald cosin Ca
noneim admisit Egalesia, non amplits de corum divi-
nitate dubitave licet. Alque hi libri vocantur Deirtero-
Cononict, i. ¢., Sectindo-Canonici , siintque ex veteri
Testimento Tobias, Judith, liber Esiker toitis, vel
oerlé ejusdem septem postrema eapita; Sapientia, Be-
desiaséims, Barnch, fiber I et 1T Machabeorum; et
in libeo Dandelis quadam partes, nempe oratio Azavie
oim séquenti hymna triom yuerorum; Susannz histo-
¥ia; ftem historia Belis et diaconis & Daniele inter-
fectt, In novo Testaments, capul wltimum Mirei &
versi 9 usque ad finem; historia de Christi sodore
sanguingo, Angelique ajiparitione Cliristo factd, Luta
cap. 22, ot juxta Canum, aliosque etiam historia dé
imuliere adulterd in Evangelis Joannis, cap. 8, Epi-
Stola S. Pauli ad Hebrazos; Epistola Catholica 8. Ja-
cobi; Epistola secunda S. Pelri; secunda et tertia

DE LIBRO TOBLE. &0

[l nis. Hine patet quéd libri Dentero-Canonici aliquando
| fuorint apoeryphi, 1. e., occulli, abscohdili, ex verho
| smea, absconda, ed qubd ad tempus ab Ecclesia
| nan fuerint publict propositi, saltem tanguam di

| Reliqui 1ibri omnes, tm novi qadm veferis Testa-
!menli‘ sunt Proto-Canonici, ab emnibus Catholicis
| semper recepti. His prmnnm'tis, probo jam conclusio-
i nent catholicapl, qud disi, omnes libros tam Prato
| quam Deutero-Canonicos, qui coptinentur in Canone
Tridentini, sess. 4, esse verd Canonicos et di-

Argumentum pelimns ex antiquissim traditione ,
atque avcloritate Ecelesim, ita ratiocinando : Canon
3, Seripturz 2 concilio Tridentine approbatos, anti-
quissimi Ecclesiz oceidentalis ot orientalis traditione
nititur; erao legitimus est. Gons. i nulle Christiane (1)
| negari polest, eiun i (emporibus Apostolorum semper
in Eeclesia Christi viguerit firma hwe persuasio, Deum
Ecclesiie, qu ost columna et firmamentum veritatis (3),
| dedisse potestatem infallibiliter dijudicandi quinam

libi sipt divini, et in Canonem Seripturarum admit~
tandi, neene. Tine §. Augustinus (3) aperté ait: « Ego
| « Evangelin non erederem , nisi me eatholicse Eccle-
‘ ¢ sie commoveret auctaritas. » Et alibi (4) de Evan-
| 8, Maithzi opdet Fagsto Manichoen his ver-
cub-ego credo, illum Jibrom esse Manichwei,

«quoniam ex ipso tempore; quo Manichaus vivebat in
¢« carne, par discipulos ejus certd successione priepo-

1|t sitornm vestrorum ad vestea usque tempora custo-

¢ ditus ac perdugius. ost; sie of istum librom credite
« esse Matthasi, quem ex illo tempore, quo Matihuens
«ipsg in carne Vigil; pop intereuptd serie temporam
| ¢ Eeclesia certh eonnexionis. successions nsque ad
« tempora isia perduxit, Et dic mibi, cul libro patits
« erpdere debeamus , ejusne. Apostoli ;- gui Christg,,
v cim adhue in tered essol, adheserat » an nescio cui
+ Persie, qui lantd post natus estf..... Clim ergo ne-
4 cegse g1t alterim horum Librorim ésse mendacem ,
« oui nos poling ¢snses fidem accommodare dehere?
« Eine, quem illa B ia ab ipeo Christo inchioaks, of
«per Apostolos provecta certd successionim  serie
cusque ad hieg tempora toto terraram orhe dilatata,
«ab initio traditum et conservalum agnoseil atque aps-
« probat; an e, quem cadem Ecclesia incognitum re~
eprobat? s Fa 8. Angnstinus. Similiter 8. Irenzeus (3)
jam szcindo Eeel sechilo floréns ait: « Non enim

ralins dispositionem galntis nostee eognovimus,
+ quiim per e0s, per quos Bvangelitn pervenit ad nos

[1) Nos hic solim eontra protestantes aliosque ad-
versarins religionens eliristiangm profitentes agimus.
anos enim, Mahumetanes, Deistag, aliosquo
anos , antequim Canon S. Seripture ea-
2 legitipus, privs probandum est
ti sit sola vera religio divinilis
instifita, id quod Polemiel ot Theoloziin Tractatii de
| religione aut alibi passim ostendere solent
(2) 4 Timot. 3, 15. ;
5 L. contra Epist. Fundaménti, ¢. §.

8. Joannis ; Epistela 8. Judze, et Apoealypsis . Joan-

El L. 28 vontra, Faustum, ¢. 2,
(51 1.. 5 contra Harcses, €. 1




